
 

第
一
聯
：
寄
總
公
司
儲
匯
處 

申請人簽名或蓋章Signature/Seal 

（應與原水單之印章或簽名相符） 

(Same as the “Outward Remittance Application”) 

 外匯匯出匯款改匯 /退匯 /查詢書  
   APPLICATION FOR AMENDMENT / REFUND / ENQUIRY 

申請日期：    年    月    日〈DATE       Y     M     D〉       編號：第             號 

業務項目 Business Items： 
□匯出匯款 Outward Remittance 

 

□國際郵政匯票 International Postal Money Order 

匯款幣別及金額 □USD □EUR □HKD □CNY 

Amount 

原編號 Ref No. 

申請項目 Application for： 

□改匯 Amendment： 

修改項目 Items □受款人Payee □帳號A/C No. □受款銀行Paying Bank □附言Message □其他Other 

原內容 

Original Content 
 

修改後內容 

Amend to 
 

□退匯 Refund： 
請向受款銀行/兌款國郵政要求止付，俟受款銀行/兌款國郵政/受款人同意並退回款項時，將款項退還本人/公司。 
Please advise the paying bank/post office to cancel the payment and refund upon receipt of the returning payment from 

paying bank/post office/beneficiary. 

□查詢 Enquiry：請簡述事由 Please specify (查詢期限：自匯款申請日起算 1 年) 

印證欄 

※申請人同意貴局依「郵政匯兌資費表」收取改匯/退匯/查詢相關費用。 
The applicant agrees that the post office shall collect the relative fees incurred for amendment, refund, and enquiry 

according to the Latest Rate of International Remittance Services published by Chunghwa Post Co., Ltd. 

※申請人同意貴局因受理上述申請所發生之國外銀行費用概由申請人支付。 
The applicant agrees that the relative fees charged by foreign banks shall be borne by the applicant. 

※有關本申請書約定條款未盡事宜，悉依原匯出匯款申請書之約定條款辦理。 
The applicant agrees that any condition or term not mentioned in the application shall be governed by the “Outward 

Remittance Application”. 

交易代號：改匯或退匯或查詢 54A3（連動 1756 收工本費） 

 

經  辦  員： 

 

 

主管印鑑章： 

經辦局郵戳                                   儲匯處章戳 

98-05-51-10 

第 1 頁/共 3頁 1000 本 (3×25 份) 111.9 210×297mm (45g/m2 非碳紙) 保管 5年 (廠商) 



 

第
二
聯
：
經
辦
局
留
底 

 

申請人簽名或蓋章Signature/Seal 

（應與原水單之印章或簽名相符） 

(Same as the “Outward Remittance Application”) 

外匯匯出匯款改匯 /退匯 /查詢書  
APPLICATION FOR AMENDMENT / REFUND / ENQUIRY 

申請日期：    年    月    日〈DATE       Y     M     D〉       編號：第             號 

業務項目 Business Items： 
□匯出匯款 Outward Remittance 

 

□國際郵政匯票 International Postal Money Order 

匯款幣別及金額 □USD □EUR □HKD □CNY 

Amount 

原編號 Ref No. 

申請項目 Application for： 

□改匯 Amendment： 

修改項目 Items □受款人Payee □帳號A/C No. □受款銀行Paying Bank □附言Message □其他Other 

原內容 

Original Content 
 

修改後內容 

Amend to 
 

□退匯 Refund： 
請向受款銀行/兌款國郵政要求止付，俟受款銀行/兌款國郵政/受款人同意並退回款項時，將款項退還本人/公司。 
Please advise the paying bank/post office to cancel the payment and refund upon receipt of the returning payment from 

paying bank/post office/beneficiary. 

□查詢 Enquiry：請簡述事由 Please specify (查詢期限：自匯款申請日起算 1 年) 

印證欄 

※申請人同意貴局依「郵政匯兌資費表」收取改匯/退匯/查詢相關費用。 
The applicant agrees that the post office shall collect the relative fees incurred for amendment, refund, and enquiry 

according to the Latest Rate of International Remittance Services published by Chunghwa Post Co., Ltd. 

※申請人同意貴局因受理上述申請所發生之國外銀行費用概由申請人支付。 
The applicant agrees that the relative fees charged by foreign banks shall be borne by the applicant. 

※有關本申請書約定條款未盡事宜，悉依原匯出匯款申請書之約定條款辦理。 
The applicant agrees that any condition or term not mentioned in the application shall be governed by the “Outward 

Remittance Application”. 

交易代號：改匯或退匯或查詢 54A3（連動 1756 收工本費） 

 

經  辦  員： 

 

 

主管印鑑章： 

經辦局郵戳                                   儲匯處章戳 

98-05-51-10 

第 2 頁/共 3頁 1000 本 (3×25 份) 111.9 210×297mm (45g/m2 非碳紙) 保管 5年 (廠商) 



 

第
三
聯
：
客
戶
收
執 

 

申請人簽名或蓋章Signature/Seal 

（應與原水單之印章或簽名相符） 

(Same as the “Outward Remittance Application”) 

外匯匯出匯款改匯 /退匯 /查詢書  
APPLICATION FOR AMENDMENT / REFUND / ENQUIRY 

申請日期：    年    月    日〈DATE       Y     M     D〉       編號：第             號 

業務項目 Business Items： 
□匯出匯款 Outward Remittance 

 

□國際郵政匯票 International Postal Money Order 

匯款幣別及金額 □USD □EUR □HKD □CNY 

Amount 

原編號 Ref No. 

申請項目 Application for： 

□改匯 Amendment： 

修改項目 Items □受款人Payee □帳號A/C No. □受款銀行Paying Bank □附言Message □其他Other 

原內容 

Original Content 
 

修改後內容 

Amend to 
 

□退匯 Refund： 
請向受款銀行/兌款國郵政要求止付，俟受款銀行/兌款國郵政/受款人同意並退回款項時，將款項退還本人/公司。 
Please advise the paying bank/post office to cancel the payment and refund upon receipt of the returning payment from 

paying bank/post office/beneficiary. 

□查詢 Enquiry：請簡述事由 Please specify (查詢期限：自匯款申請日起算 1 年) 

印證欄 

 

※申請人同意貴局依「郵政匯兌資費表」收取改匯/退匯/查詢相關費用。 
The applicant agrees that the post office shall collect the relative fees incurred for amendment, refund, and enquiry 

according to the Latest Rate of International Remittance Services published by Chunghwa Post Co., Ltd. 

※申請人同意貴局因受理上述申請所發生之國外銀行費用概由申請人支付。 
The applicant agrees that the relative fees charged by foreign banks shall be borne by the applicant. 

※有關本申請書約定條款未盡事宜，悉依原匯出匯款申請書之約定條款辦理。 
The applicant agrees that any condition or term not mentioned in the application shall be governed by the “Outward 

Remittance Application”. 

交易代號：改匯或退匯或查詢 54A3（連動 1756 收工本費） 

 

經  辦  員： 

 

 

主管印鑑章： 

經辦局郵戳                                   儲匯處章戳 

98-05-51-10 

第 3 頁/共 3頁 1000 本 (3×25 份) 111.9 210×297mm (45g/m2 非碳紙) 保管 5年 (廠商) 


